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玛丽娜·茨维塔耶娃终于被公认为这个世纪俄罗斯的大诗人之一。她被誉为像帕斯捷尔
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纳克和里尔克那样的大诗人；安娜·阿赫玛托娃视之为竞争对手。她的作品历经波折才
能刊出，她的一些重要作品仅在死后才能出版。最近二十年，茨维塔耶娃生活和著作的
趣味，已日益受到她自己国家的重视。她越来越多的作品被出版和翻译。她的赞赏者包
括了约瑟夫·布罗茨基和苏珊·桑塔格。在巴黎，茨维塔耶娃的著作放满了书店的书架
。在纽约和波士顿，克莱尔·布鲁姆向挤得密密簇簇的听众朗诵她的诗。在俄罗斯，茨
维塔耶娃专家一茬接一茬，她的传记、书信和同时代人的回忆被广泛地阅读，她业已成
为崇拜的对象。年老和年轻的游客前往她在莫斯科的故居，在墙上写下她的诗句，一如
她从前做过的。这个复活是怎样发生的？无疑是出自她的诗歌力量。茨维塔耶娃强调她
不属于自己的时代，诗人不属于一个时代，而属于所有时代，不属于一个国家。而属于
所有国家。她歌唱爱的热情和对美好的远方的渴望，歌唱疏远和孤独。死亡永远与她在
一起。
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茨维塔耶娃

传记

苏俄文学

俄罗斯文学

俄罗斯

诗歌

诗
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文学

评论

好差劲

-----------------------------
“流放、漠视、迫害和自杀或竟是革命后俄国诗人的命运，但可能只有玛丽娜·茨维塔
耶娃经历了这一切。”

-----------------------------
茨维塔耶娃传。

-----------------------------
读到结尾，被一种巨大的悲伤感所击中。“这是我的不幸，我没有任何外在的东西，只
有心灵和命运。”（茨维塔耶娃）

-----------------------------
“流放、漠視、迫害和自殺或竟是革命后俄國詩人的命運，但可能只有瑪麗娜茨維塔耶
娃經歷了這一切。”----卡爾林斯基（美 茨維塔耶娃學家）
茨維塔耶娃（1892-1941）1917年俄國革命后生活困窘；1922-1939居布拉格和巴黎受
漠視；1939返蘇被迫害；1941年上吊自殺。

-----------------------------
不知道是不是翻译的缘故，很多地方读的不是很明白，但大致的脉络是看清了。

-----------------------------
【校对太差，错别字一堆！译诗也一般。】

-----------------------------
她是带着人的千百种漏洞、创伤和无可比拟的热情、天赋，飞往了永不会消逝的未来。
这本的整体显然不如萨基扬茨的三卷本，翻译也有很大的不足，但还是给了些不同的角



度和资料。

-----------------------------
学车时候我在读 许久没有接触的诗性又回归了 共鸣

-----------------------------
用精神分析的话语审视的茨维塔耶娃，受了伤的自恋和抑郁。你的天使不爱你。

-----------------------------
八卦风

-----------------------------
诗通过她的身体写出了自己。

-----------------------------
“如果词语有最后的审判的话，我在其间就是清白的。”

-----------------------------
没看出天才在哪里

-----------------------------
究竟有多少人住在你的房间里 又有谁住进了你的心里 你的情人 真不少

-----------------------------
是翻译的问题？有些地方着实读不明白

-----------------------------
这本书的翻译很糟糕，有部分简直像是机翻，你把它字字对应翻译成英文，反而更好懂
些。
这本书的作者爱茨维塔耶娃吗？我很怀疑。这本书让我觉得她除了才华一无是处，人格
太有缺陷了

-----------------------------
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书评

「她痛恨這一切。她不能接受革命或共產主義，一如她不能接受任何教條——宗教或世
俗的教條——限制她作為個人、作為詩人的自由。」
越來越能接受和理解文學、藝術、哲學等方面一切創造的天才。尤其看完《心之全蝕》
後（看的過程中和看過後的最初都有多處不能忍受的厭惡反感與難...  

-----------------------------
俄罗斯这个国家，在帝国崩溃到苏联成立这段历史里，意识形态的革命最为显著，主要
表现在文学和绘画两个方面。文学方面，纯粹的写作——比如屠格涅夫、果戈理，躁动
的写作——比如涅克拉索夫、陀思妥耶夫斯基，变革的写作——比如托尔斯泰、马雅可
夫斯基，等等，都是飘扬在北欧...  
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